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MIXAJI TPABOBCBKHI SIK MEPEKJIAJIAY YKPATHCHKOI HAPOJTHOI TBOPUOCTI

Y cmammi posensanymo nepexnadeni noibCbkow MO8 YKPAIHCHKI KO3aYbKI OyMU Ma NiCHI 3i
30ipxu Muxaiina Makcumosuua 1834 poxy. Ilonvcoxuii niimepamypuuii Kpumux, NUCbMEHHUK 000U
pomanmuszmy Mixan I paboscvkuil y ceoiti Hatigioomiwit npayi «J/limepamypa i kpumuxa» 1837
POKY RIOHIC YKPAIHCLKY HAPOOHY Noe3ito Ha wabenb 3pasKie c8imoeoi iimepamypu, Ko3aybKuil enoc
APUPIBHAB 00 TUYAPCLKO2O enocy, a 30IpKy YKpAiHCbKuX Hapoonux nicenv Muxaiina Maxcumosuya
BU3HAB 3IOPAHHAM HAYIOHATbHUX Wedeapie nimepamypu. [Ipoananizosano maxi ipui08ari NicHi:
«Otl Ha mopi, Ha Mopi cuHbOMY», «I oMiH, 20MiH no 0ibpoeiy, « Ol nanoge-mono00Yi, 8iOKib
ioeme?y, «llicni npo Ceupeoscokoeon, «llicni npo Moposzenxka», « Bimep 2yoe, mpasa utymumao,
«Ilicus npo bozoanxay, « Tyman none nokpusaey, «llicns bozycnasyio (I'eti i3 yems [uinpa)y,
«IIpo kozaka Batidy (A 6 micmeuxy crasnum bepecmeuxy)», «A wo 6 miti Yoproeopi 3a 60poHi
koni!y», «Ou mana 60osa cuna-coxonay, «Haixanu xozaxu 0o Mapyci 6 cocmiy, «lloecmanns
Hanusaiikay», «lloxio na nonsaxiey, «Ilpo Xmenvnuyvrxoco ma bapabaway, «IIpo noxio
XmenvHuyvroeo 6 Monoasito», a maxosic oymu «Ilpo lsacs Konosuenkay, « Hopromopcoka 6yps»,
«Ilpo @edopa bezpoonoco» ma « Bmeua mpvox 6pamis 3 Az08a».

Yemanosneno, wo Mixan I paboscokuii npu nepexiadi 0onycmus maki no2piuiHocmi 8
NepeKiIadeHux noe3isx. NOPYULeHHsL 4aco8020 NPUHYUNY, NPONYCK cmpodh, nedompumarisi manoi |
8eUKOL limepu npu MiyMadenHi, 3amMina Kame2opii pooy iMEeHHUKI8, 6]1ACHI OONOBHEHHS,
HenpasuibHull nepekiao NesHUxX 4acmur mina, NOpYuleHHs 2pamamudHux oopm, 30kpema i
HeOOMPUMAHHSL NPAGUIL NEPeOa8aHHtsi CMynenie NOPIGHAHHA NpukmemHuxie. OKpim moeo, He
3a624C0U 8IYYUHO NIOIOPAHO GIONOBIOHUKU 00 CEMAHMUKU CLi8 I3 OPUSIHATY MEKCMY, d MAKOIC
@paszeonociunux oounuys. OOHAK Ye HCOOHUM YUHOM He NPUMEHULYE 3ACTY2U NOTbCbKO2O
Jimepamypo3Hasysi ma He € NPUBOOOM HeOOOYIHIOBAMU 1020 CMITUBUL YUUHOK, WO MAB HA Memi
HO3HALOMUMU NOTbCbKOMOBHE CYCHIILCMBO 3 YKPAIHCOKUU (DONbKIOPOM.

Knrouoei cnoesa: ¢onvrnop, nepexnao, oyma, KO3aybKuil enoc, pOMaHmusm.

Iryna Anderson. Michat Grabowski jako Humacz ukrainskiej poezji ludowej
W artykule oméwiono przettumaczone na jezyk polski ukrainskie wiersze i piesni kozackie,
pochodzqgce ze zbioru Mychajta Maksymowicza z 1834 roku. W swoim najstynniejszym dziele
,.Literatura i krytyka™ z 1837 roku polski krytyk literacki i pisarz epoki romantyzmu Michat
Grabowski podniost ukrainskq poezje ludowg do poziomu przyktadow literatury swiatowej, zrownat
epopeje kozackq z eposem rycerskim, a uznat zbior ukrainskich piesni ludowych Mychajta

Maksymowicza za zbior narodowych arcydziet literatury. Rozwazano nastepujgce piesni poetyckie:

., O, nad morzem, nad blekitnym morzem”, ,, Duch, dudnienie na drewnie”, ,,Och, mtodzi panowie,

skqd przybywacie?”, ,, Piesni o Svirhovsky”, ,, Piesni o Morozence”, ,, Wiatr wyje, trawa szelesci”,
,, Piesn o Bohdanku”, ,, Mgta pokrywa pole”, ,, Piesn do Bohuslavtsa (Geja z ujscia Dniepru)”, ,,O
kozackiej Baydzie ( A w miescie chwalebnej Berestechki)”, ,,Co to za wrony w Czarnogorze!”

)
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., Och, mata wdowka po synu sokota”, ,, Kozacy przybyli z wizytq do Marusa”, ,, Powstanie
Nalivayka™, ,,Kampania przeciw Polakom™, ,,O Chmielnickim i Barabaszu”, ,,0 kampanii
Chmielnickiego w Moldawii”, a takze manekiny ,,O lwasie Konowczence”, ,,Burza czarnomorska”,
,,O Fiodorze Bezrodnym™ i ,,Ucieczka trzech braci z Azow".

Ustalono, zZe podczas przektadu Michata Grabowskiego w ttumaczonych wierszach popetniono
nastepujgce bledy: naruszenie zasady temporalnej, pominiecie zwrotek, nieprzestrzeganie
matej/wielkiej litery przy ttumaczeniu, zamiana rodzaju rzeczownikow na kategorie, witasne dodatki,
bledne tiumaczenie niektorych czesci ciata, naruszenie form gramatycznych. W tym
nieprzestrzeganie zasad przenoszenia stopni porownania przymiotnikow. Ponadto nie zawsze
dobrze dobrane odpowiedniki oddajg semantyke wyrazow z tekstu oryginalnego, a takze jednostki
frazeologiczne. Nie umniejsza to jednak w Zaden sposob zastug polskiego krytyka literackiego i nie
jest powodem do niedoceniania jego odwaznego czynu, ktory miat na celu przyblizenie
spoteczenstwu polskojezycznemu folkloru ukrainskiego.

Stowa kluczowe: folklor, przektad, mysl, epopeja kozacka, romantyzm.

Iryna Anderson. Michal Grabovskyj as a translator of Ukrainian folk art
This article examines Polish translations of Ukrainian Cossack poems and songs from Mykhailo
Maksymovych's collection of 1834. In his most famous work, "Literature and Criticism™ (1837), the
Polish literary critic and writer of the Romantic era, Michal Grabowski, elevated Ukrainian folk
poetry to the status of examples of world literature, equated the Cossack epic with the knightly epic,
and acknowledged the collection of Ukrainian folk songs by Mykhailo Maksymovych as a collection
of national masterpieces of literature. The following poetic songs were considered: "Oh on the sea,
on the blue sea”, "Rumble, rumble on the wood", "Oh, young gentlemen, where are you coming
from?", "Songs about Svirhovsky", "Songs about Morozenka", "The wind is howling , the grass is
rustling”, "Song about Bohdanek", "Fog covers the field", "Song to Bohuslavts (Gay from the mouth
of the Dnieper)", "About the Cossack Bayda (And in the town of glorious Berestechka)”, "What kind
of crow horses are these in Montenegro !, "Oh little widow of the son of a falcon”, "Cossacks came
to visit Marusa™, "Nalivayka Uprising", "Campaign against the Poles”, "About Khmelnytskyi and
Barabash", "About Khmelnytskyi's campaign in Moldavia™, as well as dummies " About Ivas
Konovchenko", "The Black Sea Storm™, *About Fyodor Bezrodny" and "The Escape of Three
Brothers from Azov".

It was established that Michal Grabovsky’s translation of the poems contained the following
mistakes: violation of the temporal principle, omission of stanzas, failure to observe the
lowercase/uppercase letter when interpreting, replacement of the gender category of nouns, one’s
own additions, incorrect translation of some body parts, violation of grammatical forms. Including
breaking the rules for transferring the degrees of comparison of adjectives. In addition,
phraseological units and word counterparts from the original text are not always well-chosen to
convey the semantics of those words. However, this in no way diminishes the merits of the Polish
literary critic and is not a reason to underestimate his brave act, which was aimed at introducing
the Ukrainian folklore to Polish-speaking community.

Key words: folklore, translation, thought, Cossack epic, romanticism.

ITocTanoBKa Mpo0JeMH B 3arajJibHOMY BHUIJISIAI TA 1i 3B’S30K i3 BaKJIMBUMHM HAYKOBUMU
i mpakTHYHUMH 3aBAaHHAMU. [Toabchkuil miTepaTypo3nasers Mixan ['paboBchkuii OyB He nule
JiTepaTypHUM KPHUTHKOM Ta MHCHbMEHHUKOM 100M pomaHTu3Mmy B I[lonbImi, rpoMancbkuM i
KYJIbTYPHHUM JlisTdeM. BiH Takox MaB ynMalnii epexyiaganbkuid JopoOoK. MeToro Takoi AisiTbHOCTI
CTaJIO TIParHEeHHS MO3HAHOMUTH TIOJIHCBKOMOBHE CYCHUIBCTBO 3 MIEPIMHAMHU YKPAaiHCHKOT HAPOIHOT
TBOpYOCTi. Y 1837 poui mobaumna CBIT HallBU3HAUHIIIA JIITEPATYPHO-KPUTHYHA MPALls MOJIECHKOTO
JiTepaTypo3HaBIls, KpuTuka Mixana ['paboBcbkoro — nepmmii Tom «JIiteparypu 1 Kputukmy. Y 1ii
pO3BiALl, OKpiM TIPYHTOBHHMX JITEpaTypHO-KPUTHYHHX MIPKyBaHb, 3HAXOJUMO IEpEKIAIH
YKpaiHChKOT HAPOJIHOT TBOPUYOCTI MOJIHCHKOIO MOBOIO. ABTOp y3sIB Ha ce0e Micito, ska Oyia gayxke
CMIJIMBOIO 1 CKJIQJHOIO Ha TOM 4ac. OpieHTYIOUUCH HA MOJBCHKOTO YUTa4a, YUMAJIO TEKCTIB IiCEHb
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KPUTHUK HABOJAUTH y BJIACHOMY IMEpeKIail JUisi O3HAHOMIIEHHS MIMPOKOrO KOJia MOJIbCBKUX Ta
MOJIbCHKOMOBHHMX YHTAYiB i3 aBTEHTHYHUM YKpAiHCHKUM (OJbKIOpOM. BiH HamaraBcs sikomora
TOYHIIIIE TIEPEeIaTh 3MICT 1 AyX MICHI, MPOTE CaM BU3HABAB, 1[0 HEMAE TIEPEKIIAy, SIKU O1 HE BTpAaTUB
YacTUHY €Heprii Ta Kpacu MopiBHAHO 3 opuriHaioM. [lepeknanna cnagmuna Mixana ['paboBcbkoro
He Oysa mpeIMeToM KOJAHOT0 IPYHTOBHOTO JOCIHIKEHHS, IPOTE 3aCIYrOBYE HA OKPEME BUBUCHHS.
VY 11poMy i MoNIsSIrae aKTYaJbHICTh ITi€1 PO3BIIKU.

VY Hamriii HeBeIMUKiH Mparll HaBeJIeHO 0araTo YPUBKIB 13 TaKMX YKPaiHCHKUX MICEHb 1 IyM, SIK
«Oii Ha MOpi, HAa MOP1 CUHBOMY», «[ OMiH, TOMiH IO 1IOPOBi», «O¥ MTAHOBE-MOJIOIII1, BIIKIB 11eTe?,
«ITicHi mpo Cuproscbkoroy, «IlicHi mpo Moposenkay, «Bitep rynae, TpaBa myMmutb», «IlicHs mpo
bornanka», «Tyman none nmokpuBae», «Ilicus borycnasio (I'eit i3 ycra duinpa)», «[Ipo ko3zaka
baiiny (A B micTeuky ciiaBHUM bepecteuky)», «A mo B Tii HopHoropi 3a BopoHi koHi!», «Oi mana
BJIOBa CHHA-COKoIa», «Haixamu ko3aku 10 Mapyci B rocti», «IloBcranns Hanmupaiikay, «Iloxin Ha
nossikiBy, «IIpo XmenpHunpkoro ta bapabamay, «[Ipo moxing XmempHUIIBKOTO B MomaaBito», a
takox aymu «IIpo IBacs Konosuenka», «HopHomopcbka Oypsi», «Ilpo demopa bezpognoro» Ta
«Bteya Tprox OpatiB 3 AzoBay. Lli moe3ii i cTaqy 00’€KTOM HAIIOTO JAOCTiKEeHHS], PO KOXKHY 3
HUX TiJIe MOBa JeTajbHilIe B cTarTi. YoMy caMe Iii 1moe3ii BUKIHKAINA 3aXOIUICHHS B MOJBCHKOTO
JiTepaTopa i 3 AKOi MPUYMHH BiH HE CTaB MEPEKJIaIaTH 1HIII — 3QIUIIAETHCS JUCKYCIHHUM TUTaHHSIM.

Merta craTTi — nIpoaHaji3yBaTu MepeKiIaganbkuil Jopodok Mixana I'paGoBCHKOro 3 MOy
nepeaaBaHHs 3MICTY Ta TPAaMaTHYHOI KOPEKTHOCTI MTOETUYHHUX TBOPIB.

MetonoJioriuna 6asa. Hame moCHiUKEHHS CTJIO0 MOXIMBAM — 3aBISIKH  TaKUM
3araJbHOHAYKOBUM Ta (UTOJIOTTYHUM METOIaM: BUOIPKOBHUH CIIOCIO, 31ICTaBHUI Ta METO/I aHAJII3Y.

Cam Mixan ['paboBchKHit KOHCTATyBaB PO HABEJCHI HAPO/IHI TYMH SIK PO OKpEMi 3aBepIleH1
TBOPH, 110 HAJIEIKATh, 32 HOTO MEPEKOHAHHSIM, JI0 IeAeBPiB Poapkiiopy. Ak 6aunmo, yci nepexiaacHi
noesii € Ha Ko3albKy TeMaTHKy. BoHM 3acBiAUyIOTh, 10 YKpaiHCbKa HapOHa TBOPYICTh MOJOHMIIA
JITepaTypHOTO Jisva, SIKIIO BiH CIIPUHMAaB SIK CBIM OOOB’SI30K JIOHECTH iX J0 HIMPOKOTO 3arairy
nonbChkux umTauiB. Jlireparypo3naseup C.Kozak Bucoko ominioe Mixana [')paboBchkoro sk
nepekiagava. BiH 3a3Hauae, Mo KPUTHUK 3MIT BIIUYTH TyX YKPAiHCHKUX IMICEHb Ta BIYYHO HOTO
nepeaTi, BpaXxoOBYHOUM MOBHI O0COOIMBOCTI BOX HapomiB [3, ¢. 77]. Tak, Hanpukiaa, B OgHIN 13
nepekageHux mnoesiii «I'oMin, ToMiH 1o 116poBi» Mixan ['paGoBCHKHIT CaMOBUIBHO 3MIHIOE CIIOBO
«TOMIH» Ha «IIIyM», OCKUIBKH TEpIIe, Ha HOTO JAYMKY, HE 30BCIM BIJIOBIJA€ MOJbCHKIH MOBI [4,
c. 137; 7, c. 66]. I TyT ke B IPUMITIII A€ TOSICHEHHSI CBOT'O BUYMHKY, IO «IIIYM» — IIUPIIE MOHSITTS
3a «roMiH». PO3rIIIHEMO JeTanbHilIe epeKiIaaeHi moesii.

VY nymi «HopHOoMOpchKa Oypsi» MUTELb HE JOTPUMABCS YaCOBOT'O MPUHIUITY, YHACTIAOK YOTO
MEPEeKIIaB «IIPOMaB» 3aMIiCTh OPHUTiHAIBHOTO «mpomagaw» [7, ¢. 76]. V nymi «lIpo demopa
be3ponmHoro» cmocrepira€rbCsi TOW caMUW HEOJIK, KOJHM 3aMicTh (OpM «mIpoOiraB», «MaxaBy,
«IIPOMOBJISIB» TIEPEKJIa/iad 3aCTOCYBAB «IIPOOIraey, «Maxaey, «1poMoBise» [7, ¢. 86]. ¥ wii e qymi
crocTepiraeMo npomnyiieHHs: ogHoro psaka «I1ladumi 13 moxB moBuiiMaiite, TiJIo MO€E Topybaiite» [4,
c. 10] mopiBHSHO 3 OpUTiHAJIOM, IO, LIJIKOM MOXJIMBO, CTajlocs abo dYepe3 HEYBaXHICTh
JiTepaTypo3HaBIls a00 3 MOTJISAY MEHIIOBAPTOCTI MIEBHUX, HA AYMKY JITepaTypo3HaBIisi, cTpod. ¥V
KUTBKOX 1HIIMX TBOpaxX HaMu 3a(ikcoBaHi MOAIOHI BUMAAKH, PO 110 UTUMEThCs Aaii. Y «Jlymi mpo
®enopa be3poHOTO» TPAIUISAIOTECS TAKOXK BHUCIOBH, SIKMX HEMa€ B IMOJIbCHKiMI MOBI, aje BOHU €
KaJIbKYBaHHSIM YKPaiHChKHX BIIIOBIJHUKIB, HAIPUKIa: «obiaduje», «motodce» [7, c. 86].

Y mepexnaai aymum «Brewa Tprox OpariB 3 A30Ba» CIOCTEPIraEMO HETOYHOCTI Ta
nepeKsIaialbKi TOMOBHEHHS, BIICYTHI B OPUTIHAMI, a caMe: «XTO IPilllHUiY, «0e3 Becnay [7, c. 74].
VY nmpumitiii 10 11b0Oro X TBOpY Mixan ['paboBchkuii MOBTOPHB MOsICHEHHS Muxaiina MakcumoBruya
Ta BUCYHYB MPUITYIIEHHS, [0 KO3AIIbKUI BaTaXOK, PO SIKOTO HAETHCS B AyMi, € TOTbCHKUN MUTSIXTUY
Camyens 300poBcki pogom 3 Komomui [7, c. 74]. 1 3HOBY TyT He 3aBXIH 30€pIira€ThCsi 4acOBUMA
NPUHIUI, HANpUKIAL: y APYyrid cTpodi mepekianady yKMBa€ «yTIKAIOTh» 3aMICTh «yTiKamm» [7,
c. 87].

Bapri yBaru i yotupu noesii, 3 skux ckinanaetbes «llicHs npo CBUProBCcbKOroy. Y mepekiai
MIEePIIO] MCHI TAKOXK XapaKTEPHOIO PHCOI0 € HEAOTPUMAHHS YacOBOTO MPUHIIMITY, KOJIH TEHEPIITHII
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Yac y)KHBAETHCS 3aMiCTh MHHYIIOTO: «$Cigga», «nabiega», «ktadzie», «si¢ smuci», «ptacze», xoua B
OpHUTIHAI «Haliramay, «Kjala», «CyMyBaia», «oriakanay. [4, c. 71; 7, c. 52]. UetBepTuii ypuBOK
3rajaHoi moes3ii Takok Mae€ OCOOJMBOCTI: «HEIOJs» B OPUTIHAII HAIMMCAaHO 3 Majoi JITepH, a B
nepeKya/i 3 BEJIMKOI, B aBTCHTUYHIN MICHI MAaEMO B OpUTIHAJI «ITiiManay, a nepexyiagad mporoHye
— «wyrwata». OctanHi aBi cTpodu A€II0 HE 30BCIM MepeaaroTh 3MIicT AyMH. B opurinami:

Oii TOHI0-K, IOHIO, MO JJOHIO!

I1lo Hamoro Monoxoro Meana B Morumi mrykaru! [4, . 74].

A B mepexaji HaTOMICTh:

O corko, moja coérko, dosy¢ si¢ smucic:
Mtodemu Iwanowi w mogile zycia nie wrocic [7, c. 54].

VY nonscekomy BapiaHTi «IlicHi mpo Mopo3eHka» MaeMoO MEeBHI BUKPUBIICHHS KaTeropii poay
iMeHHUKa: 3aMicTh «TaTtaproro» mepeknaneHo «TatapuHko», TOOTO 4YONOBIYY (GoOpMy 3aMiHEHO
xiHoworo [4, c. 76; 7, ¢. 55]. {ns «Ilicui npo boraanka» xapakTepHe MmepeIaHHs CJI0Ba OKCAMHUTI»
3a gomoMoror Qouemu /X/ — «axamicie», HETUNOBOI Ui MOJbChbKOI MOBH. OKpiM TOTO,
CIIOCTEPITalOTHCS MEBHI MOPYIICHHS TpaMaTUaHO1 hopmHu, Harpukiiaa «jedng noc nocowali» 3amictsb
«jedng noc nocowali» [4, c. 77; 7, c. 56].

V Bipmi «ITicus boryciaBiiro» HaTparusseMo Ha TakKHi apxaizm sk «przy rudluy, mo o3Hayae
KepMO Ha BOJHOMY CynHi [4, c. 81; 7, c. 58], a B micHI «TymaH moJie MOKpUBa€e» YOMYCh HOMIHATHB
«wierzchowine» HamucaHo 3 Majiol JIiTepH, Xo4a B OpuriHaji TekcTy — «BepxoBunun» [4, c. 102; 7,
c. 59].

VY deproBomy ¢OJBKIOpPHOMY MIEAECBpPl «A B MICTEUKY cllaBHIM bepecTteuky» BUeprose
CIIOCTEpIraEMo TEBHI MOPYLICHHS rpaMaTu4yHuX (Gopm: «ani noc jedney», «ani jedne godzing», a
paBUILHO Oyi10 0 3adikcyBaTu B 000X Bumaakax Gopmy «jednay» [4, c. 71; 7, ¢. 60]. V wiii ke micHi
BUSIBUJIM TIOPYIIICHHS MIPAaBUJI MIEPEaBaHHs CTYICHS MOPIBHSIHHS MPUKMETHUKIB: CITABHECCHBKHUI —
«mezu stawny» [4, c. 106; 7, c. 61]. DikCyeMO TaK0K HETOYHICTh y TIIyMadCHHI Ha3BH YaCTHHHM TiJa:
«B TIOTHJIUIIIO» TIEPEKIIATCHO K «W plecy», Xoua 3aranbHui 3MicT JyMKuU 0yiio 30epexeno [4, ¢. 106;
7, c. 61].

VY nepexnani TBopy «Oif Ha MOpi, HA MOpPi CHHBOMY» MAaeMO 3aMiHY iIMEHHHUKA )KIHOUYOTO POy
Ha YOJIOJIOBIUHHIL: «Iebinka» — «tabg¢dZy, a 3MeHemeHO-ecT/InBI HOPMHU B OPHUTIHANI: «OPIOHBKY,
«IpaBIOHBKY B IEPEKJIa/li BTpayaroTh CBOIO MECTIUBICTE: «Orle», «prawde» [4, c. 116; 7, c. 63].

IToesis «O#t Mana BIOBa CHHA-COKOJIa» TEX Mae CBOi ocobnuBocTi. Hampukian, iMEeHHHK
«BIIOBa» TMEPEKIaeHO sK «Mmatka», 1m0, Ha Ham MOrJsAA, ACHI0 BUKPHUBIIOE 3MICT JIyMH.
Henorpumano kareropii poay 3aiiMECHHHKIB: OPUTIHAIBHUE «HOT0» MEPEKIaacHO «jej» [4, ¢. 117; 7,
C. 63], a IMEHHHK «CITY)KEHbKI» BUTIIYMAUYCHO SIK «Starsi», o € He 30BCIiM BIIyYHUM BiIIOBITHUKOM.

Ax 1 Bci momepenHi, nyma «OW MMaHOBE-MOJO/I, BIAKUIb 17€T€?» TAaKOX MICTHUTh IEBHI
0COOJIMBOCTI: CJIOBO «iJieTe» MEpeKIaJeHO sSK «Wwracacie». 3BepranHs «['eTbMaHe» MepelaHo
JICKCEMOIO «atamaniey, a «0ycypMan» Tpudi HaIlKMCaHe 3 BEJIUKOI Jtitepu [4, ¢. 144; 7, c. 68].

VY ¢onpknopHoMy TBOpi «Bitep rynme, TpaBa HIIYMHUTb» IIECIOBO «TyIe» IEPEKIAICHO 5K
«Wiejey, 1110, HA HAIll TOTJISA, HE MEpefac TOr0 KOHOTAI[IHOTO 3a0apBIliCHHS, SIKE Ma€ JieKcema
«ryzae». OKpiM TOro, y bOMY BipIlli BCl TIyMadeHHS CJIOBAa «KO3aK» MOJAHO 3 BEIUKOI JiTepH [4,
c. 151; 7, c. 69].

VY nepekinani moeTuyHoOro TBOpy «Haixamu ko3zaku 10 Mapyci B rocTi» HasiBHa ITiIMiHa YaCOBO1
KaTeropii JAi€caoBa, a caMe: «BHHIILIA» rmepeaaHo sk «wychodzi» [4, ¢. 172; 7, c. 71].

Bipm «A mo y Toit HopHOropi 3a BOpOHi KOHi!», SIK 1 y BUIAJKY 3 MOE3I€I0 «A B MICTEUKY
cmaBHIM bepecteuky», MICTUTh HETOYHICTh Yy TIYMA4eHHI YacTHH Tija: «MEXH IUJICUMMAY)
nepeKiaieHo K «migdzy plecymay, 1o ko THUM YUHOM HE BIUTMHYJIO HA 3arajbHUN 3MICT TyMHu [4,
c. 173;7,¢.72].

Hyma «IloBctanns HanuBaiika» nepekiiazeHa He MoBHICTIO. Y BapianTi Mixana ['paboBcbkoro
nBiul mpomytieHi crpodu «Timpku bor cBsTHIA 3HaB, 110 BiH JyMaB, rajaB, 3aMUILIAB, IK HE3TOAMHU
Ha YKpaiHCbKy 3eMJIto mocuiiaBy [4, ¢. 21; 7, c. 39], a Takos BiACyTHI psIKH 3 opuriHaiy «Jla i 6ins
TPETHOTO MEPEXO0y CTAHOM CTaJIW; IYCTHIIN KOHEH Ha moracaHHs. — CaMmi co0i 1anu Ha TPH TOTUHH
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onmouynBaHHs. A mo ['erbman Hanmupaiiko mymae, ragae? Illo BiH Ha He3romy JIAXiB 3aMUILISE?
Tineku Bor To 3Hae, mo omy momarae!» [4, c. 22; 7, c. 40]. Takox TpamisitoTbes (GparMeHTH, nie
€JIeMEHTApHO TIEPEKa3aHo 3MICT MOJbCHKOI MOBOIO [4, c. 23; 7, c. 41]. 3ayBakeHO BCTaBHE CJIOBO
«niewatpliwie» B TIymaueHHi, SKOro HeMae B aBTEHTUYHIH moe3ii 31 30ipku Muxaitia MakcuMmoBru4a
[4,c.24;7,c.42].

[Toernunuii TBip «Iloxix Ha MoJsAKiBY, HAa AYMKY Mixana ['paO0BCHKOT0, HAMMCAHUN TUM XKe
aBropoM, mo i «[loBcranns Hamusaiika» [7, c.43]. TyT TakoXX CJIOBO «TOMiH» BHUIIPABJICHO Yy
nepekyaai Ha «urym» [ 7, . 45]. Jlumie B iboMY TBOPI MAEMO ITyHKTYalliiiHI HETOYHOCTI: 3aMiCTh TUDPE
CTOITh 3HAaK MUTAHHS 1 TPUKpAIIKa; AYKKH, SIKHX B OpUTIHAJl HEMAe€, 3aT€ € 3HAK OKIUKY U THpE;
MPOMYIIEHO TPUKPAIKY; 3HAK MUTAaHHS 3aMiCTh 3HaKa OKIUKY [4, c. 28; 7, c. 44—45]. B opurinaimi
TBOPY Yy 3BepTaHH1 J0 cBOro Bataxkka Creupbka Kykypyn3u Ko3aku 3BepTaloThCs 13 3anuTaHHsAM «Uu
TH BMEp», HATOMICTh y nepekiiaai maemo «Czys$ ty nie umart», To0To m01aHO 3arepeyHa yacTka [4,
c. 30; 7, c. 46]. Takox ymamae B 0Ko nepekiiaj ppazeosnorizamy «PaxyBaHHsS — HE B TOMUHAHHS», STKHI
nepenano ¢paszoro «Nie ma co mysle¢ o $mierci», mo, Ha Hally ITyMKY, € JOCHTh HEIOTAaHHM i
BIIYYHHM BapiaHTOM JIJIs IEPEIaHHS OCHOBHOTO 3MICTY HaBEJIEHOTO BHIIIE CTAIOT0 BUCIOBY [4, c. 30;
7, c. 47]. IlopiBHAHO 3 OpUTiHAJIOM y MEPEKIATHOMY TBOpI IpomylieHa ctpoda: y mxymi, 310panii
Muxaiinom MakcumoBudem, maeMo «Jla Te Bce omnakose, [llo fAxum, o SkiB!», a B mepexnani —
«Wszystko¢ to jedno!.» [4, c¢.30; 7, c.47]. Y mepeamoBi a0 mepekiaay miei micHi Mixai
['paGoBchkuii 3a3Ha4MB, 1m0 Ied TBip Muxaitio MaKCMMOBHY YBaka€ YyJIOBHUM, IPOTE CaM
M. I'paboBchKuil HE clipuiiMaB L0 MOE3iI0 K JAyMYy, XO4a 3raJlaHuil 1 momepenHiid TBip Ha3KBaB
yllaMKaMH BHCOKOI rmoe3ii [7, c. 48].

VY nymi «IIpo XmenpHu1BKOTO 1 bapabamay Takox 3ayBaskeHO MOPYLICHHS YacoBOi KaTeropii
Ji€CTiB: 3aMIiCTh «0I0MpaB» B OpUTiHATI Y epekiaai HaBeaeHo «odbiera» [4, c. 38; 7, c. 49].

Hyma «IIpo moxin XmenbHUIBKOTO B MoIaBito» nepekiiajeHa JHUiie YaCTKOBO — OCTaHHI 6
ctpod [4,c. 42; 7, c. 50-51] YoTupu ocTarH1 JymMu epeKIagaeHi Tpo30to, To0To Mixan ['paboBchKkuii
MOYMHAB HOBY CTpO(y B TOMY X PSIIKY, A€ 3aKIHUyBaJIach MOTEPEIHs, JIUIIE IIOYUHAB i1 3 BETHKO]
JiTEpH.

Ha mowarky XIX cT. ykpaiHcbka HapojgHa IiCHS cTaja 00’€KTOM JOCHIDKEHb Ta YyBaru
GaraTbox MHTIIB. CXBaTbHHMI BiAryk miii TBopdocti maB M. [epaep, mpopokyrounm Ykpaidi B
€BPOTIECUCHKIN KYIBTYpl TaKy poiib, Ky KOJHUCH BiairpaBana crapogasus [ peris. [lepmoro cripo6oro
cucTeMaTtu3alii ykpaiHcekoro Qoapkiiopy crama 30ipka M. llepreneBa «JlocBim 310paHHS
CTapOBHHHUX Maiopociiickux miceHb» (1819). V mepenmMoBi aBTop cpopMyItoBaB psii yBar Impo
HapOJIHY TBOPYICTh YKPATHIIIB, ii MOCTHYHY Kpacy Ta MEJOJIHHICTh, Oarato yBaru NPUAUIHB 1
BUKOHABISIM IUX TiCEHb [6, ¢. 62]. 3roaom Buiiiia it 30ipka micenb M. Makcumouya (1827). Mixan
['paGoBCchKUMT TaKOXK yBakaB, IO Mi(H, MICHI 1 JISTEHIN PI3HUX HAPOJIIB TaK CaMO BiAPI3HAIOTHCH,
K 1 cami Hapoau [8, c. 44]. TyT BapTo 3a3HAa4UNUTH, IO 1HIIUI MOIBCHKUI JiTeparypHuii nissd Kapois
Bpon3iHchkuii BH3HAaBaB YKpaiHChKY MOBY HAHOMIKUOIO 7O CTApPOCIIOB’SHCHKOI 1 yKpaiHCHKHI
(bOIBKIIOP SK HAMOIMKYOTO HaIIaAKa 3arajbHOCIOB IHCHKOTO [6, ¢. 69].

[{ikaBicTh 1O YKpalHCBKOi YCHOI CJOBECHOCTI B TOH TepioJ MiATBEPDKYBAIM M CIIOBA
B. llypara, sxuii 3ayBakyBaB, 110 «HE MOSBISABCA Ha MOJILCHKIA MOBI aHi JITepaTypHUI yacommuc,
aHl aTbMaHax, Jie He MOXHa Oysio 6 mpuadaTu sIK He CTaTTi, 00 3raJIkk PO HAPOAHY IMICHIO, YU TO
ii camy B mepekJiajii, y mepepooOili 4 HaBiTh B yKpaiHCbKOMY opuriHaii» [1, c. 36].

Mixan ['paGoBChKHA, SIK OJUH 13 BIIOMUX KYJIbTYPHHUX AisI9iB CBOTO Yacy, YBaXKHO CTEXKUB 3a
HOBHMH BHIAHHSMH, 10 3’ ABJISIIMCS B IAPCHKiil pocii Toro uacy. HMoro yBary 30kpema mpuBepHy:ia
30ipKa yKpaiHCbKHUX HApOJHHX TiCeHb, 10 mobadmia cBiT y Mocksi 1834 p. Ile Oyna Bumana
Muxaitiom MakCUMOBHYEM aHTOJIOTIS TOE31i, KOTpa CYTTEBO BIUIMHYJIAa HAa YKpPAiHCHKUM,
pociiicekuii, monbchbkuid honpkiop. CaMe 11e BUAAHHS, Ha HAITy TYMKY, cTano s M. ['paboBchKoro
CBOEPITHUM IIOIITOBXOM JI0 PO3IyMiB IPO YKPAiHCBKY ClIOBEeCHICTh. HaliOnible 3amikaBiin MUTLS
1ICTOpHUYHI TICHI Ta TEPOTYHI TyMH, SIKi CKJIaal0Th 3HAYHY YacTUHY KHUTH. Mixan ['paboBcbkuii He
MIr 00IMTH CBOEIO yBarolo TeMH, 10 Oynu ONM3BKUMHM SIK JJIsi YKPaiHChKOI, TaK 1 JJIS MOJIBCHKOT
HapOJIHOi TBOPYOCTI.
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Haiixpamux ¢osbKiIopHUX MyOJTiKaIiii Ha TOH Yyac MOKHA OyJio CIIofiBaTHUCS Bija 30upava Ta
3HaBLs CTapokHUTHOCTI 3opiaHa JloneHru-XoJakoBCHKOTroO, aje Horo cMmepTb po3Bisia Hauii
CYYaCHHUKIB, 1151 Micis mepeinuia 10 pyk Muxaitna MakcumoBuya, sikuii y 1827 porri BugaB nepury
YaCTUHY YKpPaTHCHKHX IICEHb, a TIOTIM, 3a JOMOMOTOI0 KIIBKOX POCIHCHKHX JIITEPAaTOPiB, BAOKPEMUB
y 30ipIi YOTUPHU YACTHUHU, KyJIW YBIMIILIM KO3allbK1 ITCHI Ta YKPaiHChKI TyMH, KIHOYI ITIiCHI, Becei
Ta «TUISAIBKID», 00psanoBi. TiTbKM 3 BUXOJOM LBOTO BUIAHHS MOXHa OyJIO CKazaTd, IO TOJSKH
MMO3HAMOMMITUCS 3 YKPAiHCHKOIO Toe3sieto. «Jlumre mpars mana M. MakcumoBuua Hajiae popmy i Tis10
TOMY, III0 MH JI0 I[,OTO OaumIIn B MIThMI Ta cyTiHKax» [7, ¢. 34-35, 36].

BaxxnuBe miciie B yKpaiHCBKI HapOJHIM TBOPYOCTI HAJIEKATIO TAKOXK KO3AI[bKUM MICHAM. Y
nepioa poMaHTU3MY iX OyJl0 BU3HAHO M PO3MOYATO MOIIYK TAaKUX MiceHb. [10IbChKI POMAHTUKHU Y
CBOiX 3BEPHEHHSX JIO ICTOPHUYHOTO MHUHYJIOTO YacTO BHKOPHCTOBYBAJIHM TEMATHKY HaIlilOHAJIHHOI
BU3BOJIBHOT 00pOTHOU. BaskiIMBy posib TYT BiirpaBaia TeMa Ko3alTBa if 00pa3 Ko3aka sk yocoOJIeHHs
CHJTM Ta HE3JIAMHOTO JyXY HAapOIy.

VY npyromy po3niii cBo€i rpyHTOBHOI npami Mixan I'paboBChKHiA pO3IIISTHYB CTPYKTYPY 301pKH
Muxaiina MakcumoBruua. Kputuk 3a3Haqas, 1110 BOHA JUTUTHCS HA TPH MAPO3IIH: YKPATHCHKI TyMH;
KO3aI[bKi MTICHI, 3aCHOBaH1 Ha ICTOPUYHUX MOJISX; MICHI, O UTIOCTPYIOTh MOOYT MaJOpOCiB 1 MalOTh
JI0JIATKOBY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY BIAMOBITHO /10 XpOHOJIOTIYHUX TiepiomiB. [lepeknanay HamaraBcs
IpoaHaJi3yBaTl OKpeMi AyMH, HaBeAeHI MuxaiinoM MakcuMoBHYEeM, 1 pOOMB MPUITYLICHHS PO 1X
aBTOPCTBO, YaC HAIMCAHHS Ta CXOXICTh 31 CBITOBUMH IICEHHUMU 3pa3kamu Toro 4acy. Och K BiH
ropopuB mnpo aymy «OH MiOUIM KO3aKM HAa YOTUPU NOJIS» 3 YaCTUHU THepiioi 30ipku
Muxaiina MakcumoBuua: «Hemae B Hiil KOAHOI MPOCTOTH YM TIJIACTUYHOCTI HAPOJHOI mMoe3ii, Hi
IUTMHHOCTI TiCHI, aHi MPOTSYKHOCTI MOBICTI; LIe ChOroJIeHHa moe3ist, AudipamOiuna, OaiipoHiBCbKa»
[7, c. 43]. Mixan I'paboBcbKkuii yBaXkaB, 10 BJIAaCHE YKPAiHChKE CIIOBO «JIyMa» € HE IO 1HIIE, 5K
JUIApCchKa enerid. Y IOCHiKEeHH] BiH BH3HAuYaB JesAKl YKpaiHChKI MiCHI SK YPUBKU 3 JTUIAPCHKOL
moesii, iHmi — sk Bipmi 31 30ipku 3opiana JloneHru-Xo0JaKoBChKOTO, HIOMTO TEpeKIaacHl 3
icrancbkoi MoBH [7, ¢. 52, 56].

[TonbCchkmii NiTEpaTypO3HABEIh 3ayBa)KyBaB, IO JIMIIE 3 IOSBOI 30IpPKH YKPaiHCHKOTO
¢donbkiopy M. MakcumMoBHYa «MO>KHA BBa)KaTH, 1110 MU 3HAEMO YKpaiHChKY moesito. Jloci mpo Hei
MipKyBajH OiIbIIIE Ha ITiICTaBi YyTOK, a He IPYHTOBHOTO 3HaioMcTBay [7, ¢. 35].

Kputuk I'pabGoBchkuif, sik i Muxaitnio MakcCUMOBHY, MOBCSKYAC YCBIJOMIIIOBAaB, 110, abH
M3HATH HApOJ, «Tpeba yBIWTH B HOTO €MOXy, Kpai, y KOJI0 HOro AyMKH W BITYYTTiB, TOOAYUTH, K
BiH JKMBE, SIK BUXOBaHMH, AKi IpeaMeTH 0auuTh, 10 MPUCTPACHO JIOOUTH, SIKE€ HOTO MOBITPs, HOro
He0o, KiTiMaT, TaHIl i My3uka. JOCIiAHUK MOBUHEH IM3HATH BCE 1€ HE SIK YY)KUHEIIb YA BOPOT, a 5K
npusTenb i ponua» [3, ¢. 79].

Mixan ['paboBChKHII HE JIHINE CXBaJtOBaB 30MpaHHs (OJBKIOPY, a M caMm 3aiiMaBCs M€
nisutbHICTIO. Y nucTi no bormana 3amecekoro Binm 13 Gepesns 1828 p. BiH mucaB mpo Te, IO 3
Anom Kpexosenpkum 1 CeBeprHOM [ OIMMHCHKUM BOHM 310paiu 6arato 3pa3KiB yCHOI CIIOBECHOCTI,
30KpeMa YKpaiHChKUX ITiCEHb, 1 JAesAKi 3 HUX OylM Ha PIAKICTh YHIKaJIbHI CBOEIO MOETHYHICTIO [5,
c. 48]. OgHak TOJBCHKUH JIITEpaTOp OLIHIOBAB HE BCE, IO TMOXOAMJIO 3 HAapOJHOI (aHTasii, K
«7100pey, a IUIle Te, Ha 110 BIaB MWIBHUN MOTJISA MOeTa, i Te, 1110 0yJ10 nepepodieHe Horo BMiIO0
pykoto. Toni HapoaHa Oalika cTaBaja eroIeero.

BucHoBku. Mixan ['paGoBCcbkHMil yBaXkaB YKpaiHCbKI JyMH OJHUM 13 HaHOUIBII BUCOKHX
B3IPIIIB JITEpaTypHOi MOe3ii, MparHyB TMO3HAHOMUTH TIOJbCHKOMOBHUX YHWTayiB 31 3pa3kamMu
YKpaiHCBKOTO (DONIBKIIOPY Ha CTOPIHKaX CBOET HaitO1bII BimoMoi mpatti «Jliteparypa i Kputukay». Sk
1 B OyIb-IKOMY TEpPEeKIaai, BiH JOMYCKaB MEBHI HETOYHOCTI Ta MOTPINIHOCTI, IO MEBHOK MIPOIO
MOTJIM HE TepelaTH BCIO JIOCKOHANICTh, Kpacy 1 BeIHd Ko3albKuxX AyM. OIHAK CBO€i METH BiH
JIOCSITHYB, 1 Ha TOM Yac 1e OyB JTyKe CMUIMBHH yYWHOK, KOTpUW 0€3 CyMHIBY MaB CBOI1 HACIIJIKH,
MO3UTHBHI JJIsl YKpaiHCBKOI JiTepaTypu W ¢oibKiopy 30kpema. He mMaemo BimomocTeil 3a SKUM
KPUTEPIEM TIOJbCHKUN KPUTHUK POOMB BHOIPKY ISl TMEpEeKsaay, MpPOoTe MaeMO CBIAYECHHS, IO
abcomoTHO BCi TBOpM 31 30ipku Muxaitna MakcuMOBHYA BHKJIMKAIM B HBOTO 3aXOIUICHHS Ta
CTAHOBWJIM IIHHICTH U1 30€peeHHsI i BUBUYCHHSI CaMOOYTHOCTI YKPAiHCBKOTO HApOy, TepOiIHOL
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icTopii, moOyTy, MOCEKUX B3aeMuH Toio. Okpim nepeknany, Mixan ['paOoBChKHi TaKOX 3/11HCHUB
aHayi3 BUJAaHHA MakcMMOBHYA, HAMAaraBCsi BCTAHOBHTH aBTOPCTBO NESKHX IyM, ITyKaB Yy HHX
B3a€EMHO XapaKTepHI CIUJIbHI Ta BIJIMIHHI pUCH, BUKOHYBAB CIIPOOH pO310paTrcs 3 aBTEHTUIYHUMU Ta
BUJYMaHUMHU NEPCOHAXKAMHU B TIOE315IX.

AHani3yroun nepexiaaanbky MaictepHictb Mixana ['paGoBChKOT0, BApPTO BiA3HAYUTH, IO AYX
Ta XapakTep YKpaiHChKOI AyMH OyJj0 MOBHICTIO 30€peKeHO i BiATBOPEHO MOJIBCHKOIO MOBOIO, IO
Oyno nmns Mixana ['paGOBCRKOTO OCHOBHHMM 3aBlaHHSIM. BapTo Harosocuth W Ha TEBHUX
MOTPILITHOCTSX y MEPEKIAICHHUX MOE315X, a caMe: MOPYIICHHS YaCOBOT0 MPUHIUITY, TPOIYCK PSJIKIB,
HEJIOTPUMAaHHS MaJjoi /BEMKOI JITepH B TIyMadyeHHI, 3aMiHa KaTeropii poay IMEHHHKIB, BJIACHI
JIOTIOBHEHHS Ta PECTPYKTYpHU3allis YKpPaiHCHKUX CITIB HA MOJIbCHKUH J1aJl, HEMPAaBUIBLHUHN MEepEKIIa
MEBHUX YaCTUH TiJla, MOPYIICHHS TpaMaTHYHUX (opM, 30KpeMa ¥ HEJOTPUMaHHS IPaBUII
CTYINIEHIOBAHHS TPUKMETHUKIB. OKpIM TOTO, HE 3aBXKAW BIYYHO IMiMiOpaHO BiJMOBIAHUKH IS
repeaadi CeMaHTHKHU CITIB 13 OPUTIHATY TEKCTY, a TaKoXK (pa3eonoriyHux oauHuIb. [Ipukmaau mno
Oy/Ab-KOTO 13 IIMX HE3HAYHMX 3ayBa)KCHb OYJIO HABEJCHO B OCHOBHOMY TEKCTI L€l PO3BIAKH U
YKa3aHO YaCTOTY 3aCTOCYBaHHS.

He 3Bakatoum Ha Bce BKa3aHE BUIIE, )KOAHMM YMHOM HE MOXHA MPHUMEHIIYBaTH 3aciIyrH
MOJIbCHKOTO JIITEPaTypO3HABIS Ta HOTO CMUIMBUI YUYUHOK, SIKUM YKPaiHChKY HapOJHY MOE3ii0 0Yi10
MOCTABJICHO B OJMH DS 13 HalKpalluMH UIeJeBpaMH CBITOBOI JIITEpPAaTypH, KO3aIbKUil ernoc
MPUPIBHSHO JIO0 JIMIIAPCHKOTO, a 301pKy YKpaiHCHKMX HApPOJHHMX IMiceHh Muxaitiia MakcuMmoBrUYa
BU3HAHO 32 310paHHs HaIllOHAIBHUX LIeneBpiB JiTeparypu. LlinHicTs mpaui Mixana ['paboBcbkoro
«JlirepaTypa 1 KpuTHKa» Ta IEPEKIAAIB y Hill YKpaTHCHKHUX (POJIBKIOPHUX MIEACBPIB MOJISATAE B TOMY,
II0 CBOIMHU 1/1eIMHU BiH OPIEHTYBAB CYYaCHHKIB y TOJIIIHbOMY Xa0Ci JITepaTypHUX TyMOK, a IHKOJIU
i y iX BigicyTHOCTI. «JliTeparypa i KpuTHKay Ha TOK Yyac 6arato B YoMy BU3HAYHIIA TIOMATBIITUHN IIIJISIX
PO3BHUTKY JiTeparypu. Mixan I'paboBCbKHii MparHyB CTaTH OJTHUM i3 IIOBOJIUPIB POMAHTHYHOTO PyXY
B TorouacHii [lompImi, ykazatu Ha BiacHE HOTO «OONMYUs», a MOXKE, 1 BIUIMHYTH HAa PO3BUTOK
HaNpsMKY, TIIyMauuB HOro renesy i HeoOXiTHICTh MpOsBY B IIiif 1001, aHaNi3yBaB HOro mposiBu i
XapakTepHI pHCH, 3’5COBYBaB 3HAYEHHS U BapTICTh MJS TIOJBCHKOI KYIBTYpH, II€PEBAKHO
CIIMpAIOUMCh HA PE3yNbTaTH CydacHHX HOMy HiMenpKkoi Ta (panmysskoi dizocodii. Moro
JiTepaTypHO-KPUTHYHA JISUTHHICTh TPUBaja MaiKe COPOK POKIB, 1 BIIPOJIOBXK IIOTO Yacy BiH MUCaB
KPUTHYHI Tpali, XyIOKHI TBOPH, CTAaTTi 3 iCTOpii, apxeoiorii, IyKpoBapiHH:], 1, 3BUYAHHO X,
nepeKsIaaB yKpaiHChKi KO3aIlbKi MiCHI.
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